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Lrkrankten sind mittels \-nrgecileclzter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunfts-

burean der Osterreichischen Gesellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ;
9. Dor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrikellithrer) bekanntgezeben

werden.

Belelwung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehurgsweiss

Cimutatis. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illotéles a meg Lotegedett holtartozkoddsardl és sebesiilésérél vagy
betegsézérbl elfnyomtatott kettds levelezSlapon vagy téviratilag (vélasz fizetve) az osztrdk voros keresat tarsasdg tudakozo
. PEya - e, PITY PLY 7 2 T SRS R A Kl
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 iroddjdhoz Budapestre intézendfi.

9. A halottak elfonietésének napjat 6s helyét az illetéles lelkészi (anyakinyv vezeld) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptaviy o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocndlyeh budée , zasiliny dvojndsobnymi
korespondenénimi listly nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravedajni urad Rakouské spoletnosti. Cerveného
kii%e ve Vidni nebo na ty¥ itad Uherské spoleénosti erveného kifZze v Budapesti.

9. Den a 1fsto pokibu mrivyeh oznimi pislufad duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Tapytania o pobycie i o sranienin albo chorobie osob . zranionych, wzelednie zaslablych nalezy
wystosowywat zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondeneyjnych aibo telegraficznie (za doipezeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Powarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura wywiadowezego
Wegicrski-go Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzieth i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomodei przynalezny duszpasterz (prowadzgoy metryki).
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Hoyra. 1. Bannme mpo ¥ieme WPOOyBAKT PANEHLX WU XODIY, O ix spax
osapmcrsa Tepsomoro Xpecra o Bypamemi medaramnc

Arcrp. Tosapucrsa Uepsomoro Xpecra y Binmi a6o xo musirmoro Gropa Yrop. T
LOBLIHIN TEPENICIIN THCTROM 200 rexerpadon (3 OMIAUCHUN IIOPTOM Ha BITIOBITE).

2. Jlens i wicue WOXOPONIB MOMEPUINX OFJIyTH OroJONIeN TPHEATSKIIN Ny UHACTHPCRIN YPITON (MeTpIEATBIILN KIHTOBOJTE).

e

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili Lolosti ranjenilkd, dotitno bolesnikd imaju se $tampanom dopisnicom s 0dgo:
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) ypraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStya Crvenoga krida u Betu i
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti.

9. Dan i m jesto pokopa preminulih obzzanit 6o nadlezni dugobriznicki ured (voditelj maticd).

Avis, 1. Intrebivi in privinta petrecerci si rdnirei sau boalei rAnitilor, respective a bolndvifilor sunt & se adresa
cu cirfi postale duple, tiparife anume spre scopul acosta, sau ou telegrami (cu porto pentru réspuns) biroului de informafiune
a societafii austriace crucea resd in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea roga in Budapesta.

9. Ziua §i locul inmormantirei repozatuiui se publicd de citre preotul competent (geful matriculelor civile).

Poduk. 1. VpraSanja o bivaliftu in ranjenosti ali bolezni tanjencev, odnosno obolelih je podiljati s pred:
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaéanim odgovorom) na pojasnjevalnl urad avstrijs.cegd drustve
Rdedega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drugtva Rdefega kriza v Budimpesti.

9. Dan in kiaj pogieba mrivih naznani pristojno dugno pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZfie chorich maju sa gkrze pre:
drakovane duplovane dopisnice alebo telegrafitre (z nazpiid portom) odat na vyzvedajncu kancelarin rakuske] (ausbrlad{el)
spolotnosti ervencho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriZa v Budapesti
; 2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritau faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la forita o Ja malattia dei feriti, rispettivamente degli amm"’l‘?t!
saranto dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei tele;grﬂ_fl,“‘
(con risposta pagata) al’u fiein dinformazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’uticio
Qinformazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

9. Giowno e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competente cura d’amime (tenitore delle
matiiccle).
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